: Michael Fletch
Dwalne Palmer e-mail: michael@iettrzliis?ztionz.goii
MIChael FletCher . . . . . Dwain.e Palmer
Japanese to English Technical Translations e-mail: dwaine @ jettranslations.com

Eighteen years Automotive Industry experience
Eighteen years living in Japan

Specialties: Services Provided:
Chemical Engineering Computer Engineering | ® Translation and Editing Combination
Automotive Industry Business ®  Quicker turnaround for up to 20~25
Electrical Engineering Patents pages, projects, speedy completion
Mechanical Engineering Technical manuals (contact) for any size project
Management Renewable Energy e Summarization of Useful Documents
Fuel Cells General Engineering o Products and competitor information in
General (Magazines, Catalogs, etc.) Japanese magazines etc.

¢ Patent Research Assistance
Experience and Background:

Translation
Over 6 years experience in professional technical translation

Translated materials include:

Automotive Technical Reports Electronics Regulation
Patents (Automotive, Chemical, Electronic) Semiconductor
Legal documents (EU ELV, etc) Materials Hybrid Automobiles
Fuel Cell Business Manuals
Dwaine
Masters of Business Administration, Brigham Young University 390 199%4

Bachelor of Science in Chemical Engineering, Brigham Young University 3.85 1986
Minor in Japanese

Account Manager Hiroshima, Japan Autoliv 1996-1999

Program Manager Ogden, Utah Morton 1992-1996

Field Office Manager Nagoya, Japan Morton 1989-1992
Michael

Masters of Science in Mechanical Engineering, University of Arizona 3.90 2003

Bachelor of Science in Mechanical Engineering, Brigham Young University 3.50 1995
Minor in Japanese

Current Model Lead Engineer Hiroshima, Japan Visteon 1999-2001
Airbag Sensor Engineer Hiroshima, Japan Visteon 1997-1999
Ignitions Application Engineer Tokyo, Japan Delphi 1995-1997

Passed 1% level Japanese Proficiency Exam — (& #&— H AGERE /IR E —#%)

Personal

Together, we have 18 years of experience living in Japan, the majority of which we were working in a
professional setting that required that we read, write, and communicate in the Japanese language, therefore
developing a natural understanding of the words and grammar used in business Japanese. We are both happily
married to Japanese wives. Dwaine has 3 children and Michael has 4 children. Our wives help out with
difficult to read characters (faded, obscure, handwritten etc.) and vague grammar structures.



